
Главная страница меню

Режим «Continious»

      Конвертер работает в трех режимах - «Continuous», «ReFil» и «Manual». Для выбора необхо-
димого вам режима нажмите соответствующую кнопку.

  Доступ к меню технического обслуживания конвертера осуществляется через кнопку 
«Maintenance». Дополнительную информацию о возможностях меню технического обслужива-
ния запросите у поставщика.

     Доступ к меню настроек конвертера осуществляется через кнопку «Settings». Дополнитель-
ную информацию о возможностях меню настроек запросите у поставщика.возможностях меню 
технического обслуживания запросите у поставщика.

1.   В меню режима «Continuous» находятся 4 независимых блока для ввода параметров изготавливаемых бумаж-
ных подушек – длины подушек и их количества. Диапазон значений длины бумажных подушек: 25-999 см. Диапа-
зон значений количества бумажных подушек: 1-999 шт.

3. Конвертер будет работать непрерывно согласно параметрам, установленным для 
конкретного блока и находящемуся в активном положении. Если в активном положении 
находятся несколько блоков, то конвертер поочередно выполнит работу в соответствии с 
заданными для каждого блока параметрами. Конвертер прекратит работу автоматически 
по факту выполнения заданных параметров.

4.  Для запуска работы конвертера в режиме «Continuous» нажмите кнопку

5.  Для остановки работы конвертера в режиме «Continuous» нажмите кнопку 

6.  Ввод или изменение параметров во время работы конвертера недопустимы.

6.  Для возврата на главную страницу меню нажмите кнопку «Exit».

2.  Каждый из четырех блоков может быть активным или неактивным. 

Инструкция
к автоматическому конвертеру
ProtectoPack

---Continuous---

Group1

35 cmLength:

10Count:

Group2

35 cmLength:

10Count:

Group3

35 cmLength:

10Count:

Group4

35 cmLength:

10Count:

Start

Start

Stop

1.

2.

3.

блок активный, блок неактивный.

Режим «ReFil»

Режим «Manual»

1.   В меню режима «ReFil» находятся 4 независимых блока для ввода параметров изготавливаемых бумажных 
подушек – длины подушек и их количества. Диапазон значений длины бумажных подушек: 25-999 см. Диапазон 
значений количества бумажных подушек: 1-999 шт.

3. Конвертер будет изготавливать следующую бумажную подушку, соответствующую 
параметрам, установленным для конкретного блока и находящемуся в активном положе-
нии после того, как из конвертера будет извлечена изготовленная (предыдущая) бумажная 
подушка. Если в активном положении находятся несколько блоков, то конвертер поочеред-
но выполнит работу в соответствии с заданными для каждого блока параметрами. Конвер-
тер прекратит работу автоматически по факту выполнения заданных параметров.

4.  Для запуска работы конвертера в режиме «ReFil» нажмите кнопку

5.  Для остановки работы конвертера в режиме «ReFil» нажмите кнопку 

6.  Ввод или изменение параметров во время работы конвертера недопустимы.

6.  Для возврата на главную страницу меню нажмите кнопку «Exit».

2.  Каждый из четырех блоков может быть активным или неактивным. 
---ReFil---

---Manual---

Group1

35 cmLength:

10Count:

Group2

35 cmLength:

10Count:

Group3

35 cmLength:

10Count:

Group4

35 cmLength:

10Count:

Lenght(cm)

100

Count

99

Start

Paper-output

Start

Stop

блок активный, блок неактивный.

1.  В данном режиме длина бумажной подушки контролируется с помощью педали или кнопки 
«Paper-output». Формование и выдача бумажной подушки начинает происходить, когда 
нажимаете и удерживаете педаль или кнопку «Paper-output», формование и выдача бумажной 
подушки заканчивается, когда перестаете удерживать педаль или кнопку «Paper output».

2.  Длина и количество бумажных подушек регулируются педалью или кнопкой «Paper-output».

3.  Для возврата на главную страницу меню нажмите кнопку «Exit».
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Оглавление

Комплектация

ВАЖНО! 
Заявление о безопасности
Пожалуйста, внимательно прочтите указания по технике безопасности и инструк-
ции по эксплуатации перед использованием конвертера. 

Оператор должен иметь навыки работы с подобного рода оборудованием.
Во избежание риска поражения электрическим током, подсоединяя шнур 
питания, убедитесь, что он подключается к сети питания, имеющей заземление.
Во избежание травм не вставляйте пальцы в конструктивные отверстия и 
зазоры, в частности в местах ввода бумаги в конвертер и выдачи бумажных 
подушек из конвертера, а также вблизи шестерен.
В случае возникновения во время работы конвертера нестандартных шумов 
или перегрева нажмите кнопку «Стоп» (красная кнопка спереди справа), чтобы 
остановить работу конвертера. 
Не блокируйте датчик безопасности.
Соблюдайте все указания по технике безопасности.
Немедленно выключите конвертер, если на панели и/или световом индикаторе 
появится сообщение об ошибке.
Возобновите работу только после устранения ошибки/неисправности.

Проведение ремонта должно осуществляться силами квалифицированного 
специалиста - представителя поставщика.  

1.
2.

3.

4.

5.
6.
7.

8.

Конвертер

х1

Вал для роликов бумаги

х1

Панель управления

х1

Педаль

х1

Шнур питания

х1

Набор ключей-шестигранников

х1

Спецификация

1

220 В, 50 Гц, (AC220 - 240V)
500 Вт
15 - 30 м/мин
90 кг 
1250 мм x 1000 мм x 810 мм
ООО «Зеленая территория», ИНН 5024116758
Китай

Входное напряжение:
Потребляемая мощность:
Макс. скорость:
Вес: 
Габариты:
Поставщик:
Страна производства:

Подготовка конвертера к работе
1.  Установите ролик бумаги с предварительно 
вставленным в него валом на крючки, располо-
женные с левой и правой сторон конвертера:

3.  Перед загрузкой бумаги в конвертер убеди-
тесь, что устройство выключено. Положите 
бумагу на направляющую доску для бумаги под 
«треугольник», заверните с обеих сторон так, 
чтобы завернутые края бумаги легли сверху 
«треугольника», 

И затем движением от себя заведите бумагу в 
узел с шестернями, расположенный за дальней 
от вас вершиной «треугольника».

4.  Уберите руки от бумаги, включите питание 
конвертера и нажмите кнопку IN/OUT для 
подачи бумаги в конвертер

2.  Заправка бумаги в зависимости от количе-
ства слоев в ролике отличается:

2.1.   C однослойной намот-
кой бумаги, используйте 
заправочную схему A:

2.2.  С двухслойной намот-
кой бумаги, используйте 
заправочную схему А/В:
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АА
В


